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СЛАВЯНСКОЙ ТРАДИЦИИ СЛОВ 
ГРИГОРИЯ НАЗИАНЗИНА

Предлагаемая вниманию читателей статья посвящена изучению че-

тырех восточнославянских рукописей XV–XVII вв., в которых чита-

ются Слова Григория Назианзина Богослова (ок. 329–390 гг., далее 

Гр. Наз.). Первая, представляющая собой Торжественник триодный 

на первую половину года, хранится в РГБ; остальные три — в ЗНБ 

СГУ. Последние относятся к так называемой литургической коллек-

ции 16 Слов, которая возникла в Византии не позднее конца IX в., 

а затем получила широкое распространение в древнеславянской 

письменности [Бруни 2004: 93; 124–130]. Данная традиция состоит 

из 149 кодексов восточно- и южнославянского происхождения XIV–

XVIII вв., почти полностью уже подвергнутых кодикологическому и 

палеографическому изучению [Там же: 132–191; Бруни 2016 (2017): 

9–40; 2017a: 229–240; 2017б: 517–522; 2019: 73–81]. Проведенное в 

настоящей работе исследование позволяет, с одной стороны, увели-

чить число описанных источников данного корпуса до 145, а с дру-

гой — собрать новые данные текстологического характера, имеющие 

непосредственное отношение к древнейшей фазе в истории тради-

ции, когда гомилии распространялись вне сборника 16 Слов и без 

Толкований Никиты Ираклийского (далее — ТНИ)1. 

Торжественник РГБ, ф. 98, № 257, конца XV в.

Кодекс РГБ, ф. 98, № 257, конца XV в. (далее — Е) является Торже-

ственником триодным на первую половину года и состоит из I+393 лл. 

1 Создание древнейшего перевода ТНИ датируется XII в., возможно, не 

позже середины столетия [Пичхадзе 2011: 33–34; Бруни 2013: 41–42; Верши-

нин 2018: 72], и, по-видимому, принадлежит перу восточнославянского книж-

ника [Молдован 2016]. О греческом оригинале см. [Mushinskaya, Pichkhadze 

2018]. 
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размером 27,5õ19,6 см2. Ознакомление с рукописью, которое стало 

возможным в 2018 г., показало, что она содержит две гомилии не в 

новом южнославянском переводе типа Slav.2, а в старославянской 

версии типа Slav.13. Речь идет о Словах 44 «На Неделю новую (Фоми-

ну)» [ΕQς τTν καινTν Κυριακήν = PG 36, 608–621] и 45 «На Св. Пасху» 

[Εἰς τὸ ἅγιον Πάσχα = PG 36, 624–664] (в Е они читаются соответствен-

но на лл.: 346об. — 351 и 332об. — 345об.). 

Изучение Слова 44 привело к следующим выводам: Е представля-

ет собой единственный известный пример распространения у восточ-

ных славян древнейшего перевода типа Slav.1 без ТНИ [Бруни 2018 

(2019): 35–50], так как во всех остальных случаях он известен лишь в 

составе литургической коллекции с комментариями византийского 

экзегета (это кодексы FGJKLMOQRSUVYZ)4. 

Текстологический анализ гомилии 45 также указывает на уникаль-

ность списка Е: здесь данное сочинение не только не сопровождается 

ТНИ, но даже совпадает с более архаичным пластом перевода Slav.1, 

который читается в P — известном пергаменном сборнике XIII Слов 

второй половины — конца XI в. Таким образом, помимо Изборника 

Святослава 1073 г. (I), Великих Миней Четьих митрополита Макария 

(Меn 1 и Меn 2) и среднеболгарской рукописи N, кодекс E является 

одним из редчайших случаев сохранения древнейшей редакции тек-

ста вне списка P5. 

Далее мы более детально остановимся на рассмотрении основных 

текстологических особенностей Слова 45 в E (лл. 332об. — 345об.) и в P 

(лл. 324об. — 356) в сопоставлении со списками FGJKLMOQRSUVYZ 

(тип Slav.1 с ТНИ)6. В первых двух источниках Слово 45 представлено 

без деления текста на главы, обозначенные цифрами, и без каких-

либо комментариев, за исключением анонимного предисловия, гре-

2 См. опись фонда 98 (собр. Е. Е. Егорова): [Анисимова 2014: 115–124].
3 О двух типах перевода Слов см.: [Бруни 2004: 126–130].
4 Правда, следует отметить, что в Q ТНИ помещены отдельно от Сл. 44 [Бру-

ни 2017a: 237]. В сербской традиции текст Гр. Наз. снабжен схолиями Максима 

Исповедника [Бруни 2018: 368–373]. 
5 Древнейший пласт гомилий 38 и 43 в полном виде читается в P и N. 

Наиболее архаичная версия Слова 40 сохранилась целиком в P, Меn 1 

и Меn 2, а лишь фрагментарно в I [Бруни 2010: 121, 123; критическое изда-

ние: 151–285].
6 За подробными разъяснениями по поводу Слова 44 в Е мы отсылаем чи-

тателя к работе: [Бруни 2020б].
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ческий оригинал которого остается пока неизвестным (см. [Бруни 

2004: 61]): 

[P л. 324об. ] [Е: лл. 332об.]

Ñúìîòðè è ðàçóìýè • ïî÷üòî ñòƒû 
ñü îƒöü• ñëîâîìú ïðîðî÷üñêîìü íà÷~ 
î ñåìü âåëèöý äüí· ãëƒàòè • ðå÷å 
àìáàêóìú• íà ìýñòý ñâîåìü 
ñòàí©• è íà êàìûöý íîçý ñâîè 
ïîñòàâëþ• ñå æå ãëƒà àìáàêóìú• 
ïðîïîâýäà~ ãí¡ýâú áîæè· 6þäèè 
èçðàè6ü• åãäà âúëýçîøà âú 
áåçàêîíèÿ è âú íåïðàâüäû âüñ~êû 
• ñåãî äýëÿ è ñüè ñòzû ì©æü• 
õîò~ ñúêàçàòè î âúñêðñåíèè áîæèÿ 
ñzíà è î ñòðàñòè åãî íà÷èíà¬òü 
ïðèòûêàÿ êú ïðîðî÷üñêó ñëîâó 
• ãëz~ ÿêîæå è ïðîðîêú àìáàêóìú 
ñòàâú íà ìýñòý ïðîðî÷è âèäý è 
ðàçóìú ïðè~ îòú ázà • òàêîæå è 
àçú äüíüñü ïðèèìú äîñòîèíîå 
îòú äzõà ázæèÿ ñòzàãî âèäýõú è 
ñìîòðèõú • ðàçóìýòè æå åñòü îòú 
ðý÷· ñåãî ñòzàãî ì©æà • ÿêî âèäýëú 
åñòü âèäýíèå • òýìüæå è ãëzàòü è 
ñòàõú è ñìîòð·âú âèäýõú • ñü æå 
âûñîêú çýëî• ðàçóìýè ÿêî âèäý 
âèäýíèå ñü ñòû ì©æü• òýìüæå è 
êú ïðîðîêó ïðèëàãàåò•

Ñúìîòðè è ðàç1ìýè, ïî÷òî ñòƒûè 
ñå îƒöü ñëîâîìú ïðƒð÷üñê¥ìú íà÷à 
î ñåìú âåëèöý äƒíè ãëƒàòè• ðå÷å 
àìáàêóìú• íà ìýñòý ñâîåìú 
ñòàíó• è íà êàì¥öý íîçý ñâîè 
ïîñòàâëþ• ñå æå ãëƒà àìáàêóìú• 
ïðîïîâýäàÿ ãíýâú áƒæè· íà 
ëþäèè èçƒë~• åãäà âúëýçîøà âî 
áåçàêîí·à è âú íåïðàâäû âñ~ê¥• 
ñåãî äýë~ è ñüè ñòzûè ìóæü• õîò~ 
ñúêàçàòè î âúñƒêðñí·è ñ¥íà áƒæ·à è 
§ ñòƒðòè åãî íà÷èíà¬òú ïðèòûêàÿ 
êú ïðƒð÷åñêîìó ñëîâó• ãëz~ ÿêîæå è 
ïðƒðêú àìáàêóìú ñòàâú íà ìýñòý 
ïðƒð÷è âèäè è ðàç1ìýè è ïð·à 
§ ázà• òàêîæå è àçú äƒíü ïð·èìú 
äîñòîèíîå § äzõà ázæ·à ñâ~òàãî 
âèäýõú è ñìîòðèõú• ðàç1ìýòè 
æå åñòü § ðý÷è ñåãî ñòzãî ìóæà• 
ÿêî âèäýëú åñè âèäýí·å• òýìæå 
è ãëzåòü è ñòàõú è ñìîòðèõú• ñü æå 
âûñîêú sýëî• ðàçóìýè ÿêî âèäý 
âèäýí·å ñü ñòƒû ìóæü• òýìüæå 
è êú ïðƒðêó ïðèëàãàåò• ãîñïîäè 
áëƒãîñëîâè §÷å. 

Данное предисловие сохраняется во всех кодексах литургической 

коллекции типа Slav.1: в FJLMQSYZ оно помещается перед началом 

гомилии, а в GKORUV вставляется прямо в текст ТНИ, хотя к ним 

не относится. Следует отметить, что в первой группе рукописей текст 

Гр. Наз. (и, соответственно, ТНИ) делится на 63 главы, а во второй — 

на 70. Более того, указанные списки различаются между собой по-
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рядком Слов. В структурном плане выделяются два основных и четы-

ре особых типа последований, где Сл. 45, соответственно, занимает 

5-e, 11-е, 6-е, 9-е или 2-e место в коллекции: 

—1—

JLMSY

Аколуфия  I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII XIII XIV XV XVI

Слова 38 39 40 1 45 44 41 14 16 42 15 43 21 24 19 11

—2—

KORUV

Аколуфия  I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII XIII XIV XV XVI

Слова 19 38 43 39 40 42 21 11 14 1 45 44 41 15 24 16

—3—

Q

Аколуфия I II III* IV V VI VII VIII IX X XI XII XIII XIV XV XVI

Слова 38 39 40* 14 1 45 44 41 15 24 19 43 11 21 42 16

—4—

F

Аколуфия  I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII XIII XIV XV XVI

Слова 11 24 19 43 21 38 39 40 45 1 44 41 14 16 42 15

—5—

Z

Аколуфия  I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII XIII XIV XV XVI

Слова 1 45 44 41 14 16 42 15 43 21 24 19 11 38 39 40

—6—

G

Аколуфия  I II III IV V VI VII VIII IX X XI XII XIII XIV XV XVI

Слова 1 45 44 41 15 24 19 38 43 39 40 11 21 42 14 16

Что касается текстологических отношений между Е и остальны-

ми списками, то наблюдается следующая картина. Кодекс E стоит до-

вольно близко не только к Р, но и к Q, согласно тенденции, которая 

уже отмечалась в пределах Слова 44 [Бруни 2018 (2019): 35–50]. Более 

того, в Е фиксируются примеры сохранения исконных чтений про-

НОВЫЕ ИСТОЧНИКИ ДЛЯ ТEКСТОЛОГИЧЕСКОГО ИЗУЧЕНИЯ...



464

тив всех остальных рукописей. Этому наглядным примером является 

первая глава гомилии 45 (см. далее Приложение). 

На основании всего сказанного можно прийти к следующим за-

ключениям. Кодекс Е содержит ценные сведения о ранней истории 

распространения старославянского перевода Слов Гр. Наз. Его тек-

стологические особенности указывают на то, что гомилии первона-

чально копировались не только без ТНИ, но и вне сборника 16 Слов. 

Данное обстоятельство позволяет подкрепить ранее сделанные выво-

ды о том, что включение ТНИ в славянский текст Гр. Наз. произошло 

в момент, когда основной пласт разночтений Слов уже существовал 

и был разбросан по рукописям разных аколуфий [Бруни 2018 (2019): 

35–50; 2020б]. Более того, факт обнаружения в E неизвестных до сих 

пор текстов, восходящих к старославянскому переводу Слов, лиш-

ний раз свидетельствует о значении восточнославянской рукописной 

традиции в деле сохранения и распространения памятников старо-

болгарской литературы7.

Рукописи ЗНБ СГУ

В ЗНБ СГУ хранятся три кодекса литургической коллекции 16 Слов 

Гр. Наз. Они входят в состав собрания П. М. Мальцева, который при 

жизни был известен в старообрядческом мире как собиратель ру-

кописей [Дмитриев 1960: 554–560 (особенно с. 557); Попкова 2011: 

133–154]. В сентябре 2018 г. нам удалось ознакомиться с данными 

манускриптами и подготовить их первое научное описание8; до этого 

о них имелись лишь предварительные сведения [Бруни 2017б: 522]. 

Археографическое исследование привело к следующим результатам. 

Рукопись ЗНБ СГУ № 37 удалось идентифицировать со списком 

псковского происхождения, ранее принадлежавшим П. П. Шибанову 

(1864–1935)9: она дополняет группу древнерусских памятников конца 

ХV–XVII вв., в которых первые восемь Слов даются в исправленном 

южнославянском переводе XIV в. (Slav.2), а вторые — в старославян-

ском (Slav.1). [Бруни 2004: 152–160; 2016 (2017): 16–17; 2017б: 520]. 

В приложении к сборнику приводится известный конвой текстов, 

7 См. об этом: [Турилов 1995; Ziff er 1997].
8 Автор выражает искреннюю признательность А. А. Турилову (Москва) 

и Н. А. Попковой (Саратов) за оказанное содействие в получении доступа к 

данным рукописям. Ознакомление с ЗНБ СГУ № 45 конца ХV в. показало, что 

рукопись содержит Златоуст, а не сборник 16 Слов, как ошибочно предполага-

лось ранее [Бруни 2017б: 520].
9 См.: [Выставка 1913: 48].

АЛЕССАНДРО МАРИЯ БРУНИ
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среди которыx — древнейшая версия Жития Григория Бого слова 

[Bruni 2011: 41–53]10. K ним добавляется также Житие Афaнасия 

Александрийского (BHG: 186g). 

Список, хранящийся в ЗНБ СГУ под шифром № 38 и обозначен-

ный нами литерой F, как уже выше отмечалось, выделяется особым 

порядком Слов, который не имеет аналогов в славянской традиции. 

Он является ценным источником для текстологического изучения 

старославянского перевода гомилий, так как все тексты даются в пе-

реводе Slav.1, сохранившемся в GJKLMOQRSUVYZ. 

Кодекс ЗНБ СГУ № 39 — сборник, состоящий из трех частей, пер-

вая из которых содержит 15 Слов (лл. 1–677об.), а вторая — второй 

том коллекции (лл. 678–1014об). В обоих случаях гомилии читаются 

в переводе Slav. 2. Между двумя блоками гомилий Гр. Наз. находятся 

другие тексты, среди которых выделяется Похвала Пресвятой Бого-

родице Климента Охридского (лл. 618об. — 632об.) [Климент 1970: 

766–767]. Насколько нам известно, это — единственный пример 

включения сочинения староболгарского писателя в состав коллекции 

Гр. Наз.; более того, рукопись ранее не числилась среди списков По-

хвалы [Там же: 752–761] и является очередным важным источником 

для изучения кирилло-мефодиевского наследия в собрании рукопи-

сей ЗНБ СГУ [Турилов 2010: 52]. Третья часть (лл. 1015–1022об.), на-

писанная более поздним почерком, содержит Толкования на проро-

ческие книги без начала и конца. 

Прилагаемое ниже описание выполнено в соответствии с крите-

риями и правилами описания источников, принятыми для традиции 

Слов Гр. Наз. [Бруни 2004: 119–191].

№ 1) ЗНБ СГУ, Собр. Мальцева, № 37, 1537 г. 

Бумага, 308 х 188 мм., лл. 766. Правописание русское. Письмо — 

полуустав в 1 столбец. Текст Slav.2 + Slav.1 с толкованиями и пре-

дисловиями Никиты Ираклийского. Заставки и инициалы в кра-

сках и золоте. Писец — Тихон (л. 766). Происхождение: Псков, 

Снетогорский монастырь. С 732 л. порядок страниц несколько 

перепутан. 

1: Оглавление и предисловие к Сл. 1; 2: 1; 19: предисловие β I–II 

к Сл. 45; 20об.: 45; 141об.: предисловие к Сл. 44; 143: 44; 177об.: 

10 Ключ к сокращениям дополнительных статей в коллекции: c = Посла-

ние к Филагрию; d = Молитва кончавши книгу Григория Богослова; e = Житие 

Григория Богослова; g = О Кесарии брате; h = Сказание словесем; i = От дея-

ний апостольских; l = статья разрѣшение тлъкомъ [Бруни 2004: 130–131].
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предисловие к Сл. 41; 178: 41; 231об.: предисловие к Сл. 15; 233: 

15; 267об.: предисловие к Сл. 24; 269: 24; 298об.: предисловие к 

Сл. 19; 301: 19; 332: предисловие к Сл. 38; 334: 38; 369об.: преди-

словие к Сл. 43; 370: 43 без начала (имеется современная закладка 

с надписью “лист 368–369 в музее”); 464: предисловие к Сл. 39; 

466: 39; 495: предисловие к Сл. 40; 497: 40; 562: 11; 571об.: пре-

дисловие к Сл. 21; 573: 21; 615: предисловие к Сл. 42; 617: 42; 653: 

предисловие к Сл. 14; 655: 14; 699об.: предисловие к Сл. 16; 701; 

16; 728об. — 731об.: c-g-h-i-d (до слов Молитвы «и почитающемѹ 
и послушающему»; 731: е (со слов IX главы «ñâåðøåíûÿ ìyæà ïîìîùü 
êyþ è ïîêàçàíè¬»; 743об.: Житие Афaнасия (нач. Рѹфинъ же иже 
ц҃рковное писание писавъ); 748об.: е; 765 об.: колофон: въ лѣто 
ꙁ҃ м҃ пѧтаго ꙇѹнѧ в к҃ написана книга сїа григориеи бг҃ѡсловъ. въ ѡбитель 
рж҃тва пр҃чтыа иже ꙁоветсѧ снѧтнаѧ гора. при великѡм кнѧꙁи иѡаннѣ 
васильевиче всеа рꙋси. и митрополитѣ данилѣ, и при архїеп҃пѣ великаго 
новаграда и пскова макарїи. повелѣнїем  игꙋмена лавретїа того годꙋ 
и престависѧ. а дописана при игꙋменѣ еѳросинѣ тоѧже горы и сщ҃енницѣх 
герасимѣ и корнилїи. а писалъ сїю книгꙋ многогрѣшною рꙋкою тихонъ.

№ 2) ЗНБ СГУ, Собр. Мальцева, № 38, кон. XV — нач. XVI в. 

Бумага, 270 х 190 мм., лл. II+454+I. Правописание русское. 

Письмо — полуустав в 2 столбца. Текст Slav.1 с толкованиями 

и предисловиями Никиты Ираклийского. Аколуфия — особая.

1: Оглавление; 2: 11; 10: чистый; 11: 24; 38: предисловие к Сл. 19; 

39: 19; 69: 43; 155: 21; 189: 38; 211: 39; 230об.: 40; 272об.: преди-
словие Съмотри и разоумѣи; 273: 45; 317: предисловие α к Сл. 1; 

317об.: 1; 323об.: 44; 334об.: 41; 354: 14; 383: 16; 402: 42; 426об.: 15; 

443: Похвала трем святителям Иоанна, митр. Евхаитского. 

№ 3) ЗНБ СГУ, Собр. Мальцева, № 39, сер. XVI в., перв. четв. ХVII в., 

вт. пол. ХVII в.

Бумага, 275 х 200 мм., лл. 1022. Правописание русское. Письмо — 

полуустав в 1 столбец. Текст Slav 2 с толкованиями и предисловия-

ми Никиты Ираклийского. Аколуфия — пасхальная. Без начала и 

конца (обрывается на предисловии к Сл. 16). Рукопись — сборник, 

состоящий из трех частей (лл. 1–677об.; 678–1014об.; 1015–1022).

1: 1 без начала (от слов Гр. Наз. елико онъ нас ради бывает); 11: 45; 

146: 44; 183об.: 41; 248: 15; 290об.: 24; 327об.: 19; 367: 38; 409об.: 

43; 477об.: 39; 492об.: 40; 532об.: 21; 559об.: 11; 565: 42; 587об.: 14; 

621об.: Слово Андрея, епископа Иерусалимского, на Успение 
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пресвятой Богородицы; 632об.: Похвала Пресвятой Богородице 

Климентa Охридского; 635об.: Слово на Преображение Господа 

нашего Иисуса Христа преподобного Ефрема Сирина; 643об.: 

Слово на Преображение Господа и Бога Кирилла Александрий-

ского; 678: 43; 772об.: 39; 809об.: 40; 887: 11; 900: 21; 932об.: 42; 

977: 14; 1007об.: 16 (без конца): 1014–1022: Толкования на про-

роческие книги (без начала и конца).

ПРИЛОЖЕНИЕ

Критическое издание первой главы старославянского перевода 
Слова 45 Гр.Наз.11:

5

10

15

|324v| ñëîâî ñòzàãî ãðèãîðà• íà ñòzîå ñâýòüëîå âúñêðüñåíèå 
íàðåêîìóþ ïàñõ©:9*$

I. |325v| íà ìýñòý ñâîåìü ñòàí© ðå÷å ÷þäåñüíúè àìáàêóìü• 
è àçú ñú íèìü äüíüñü• äàíû~ ìüíý îòú äóõà âëàñòè è 
ðàçóìà• è ñúìîòð© è óâýäý ÷üòî ñ~ ÿâèòü• ÷üòî ëè ñ~ 
ñúãëàãîë¬òü ìíý• è ñòàõú è ñúìîòðèõú• è ñå ì©æü 
âúñò©ïèâú íà îáëàêû ñü æå âûñîêú çýëî• è âúçîðú åãî àêû 
âúçîðú àízãëñêú• è ðèçû åãî àêû ñâýòú ìëúíèÿ ìüêí©ù~ ñ~• 
è âúçäâèæå ð©öý ñâîè íà âúñòîêû• è‡ âúçúïè ãëàñîìü 
âåëèêîìú• ãëàñú åãî àêû ãëàñú òðóáüíúè‡• è îêðüñòü åãî àêû 
ìíîæüñòâî íåáåñüñêàãî ïëúêà• è ðå÷å äüíüñü ñïzñú âüñåè òâàðè• 
åëèêàæå ‹â›èäèìà• è åëèêàæå ‹íå›âèäèìà• õzú îòú ìðüòâúèõú 
âúñòàíýòå ñú íèìú• õzú êú ñåáý îáðàòèòå ñ~• õzú îòú ãðîáà 
ïðîñòèòå ñ~ ñú|326|â©çú ãðýøüíúèõú• âðàòà àäîâà 
îòúâüð‡çà«òü ñ~• è ñúìðüòü ðàñûïàåòü ñ~• è âåòüõúè àäàìú 
îòúëàãàåòü ñ~• è íîâúè íàïëúíÿåòü ñ~• ÿæå î õzý íîâàà 
òâàðü ïîíàâëÿè ñ~• ñü æå ñúãëàãîëàøå• à îíè ïîÿõ©• å‡æå è 
ïðýæäå• åãäà íàìú ñ~ õzú ÿâ· ïëúòüíúèìü ðîæäåíèåìü• ñëàâà 
âú âûøüíèõú ázó• è íà çåì‡è ìèðú âú ÷ëâzöýõú áë‡ãîâîëåíèå• ñú 
íèìè æå è àçú âú âàñú òîæäå ãzëþ• á©äè æå è‡ ãëàñú ïðè~òè 
àízãëñêú äîñòîèíú• è âüñ~ íàãëàøà«ùü ñòðàíû•

11 В основу издания положен текст P (лл. 324об. — 326). Разночтения да-

ются по E и спискам литургической коллекции с ТНИ (FGJKLMOQRSUVYZ). 

Ключ к латинским сокращениям: add. = addidit, добавил; ante = перед / до; 
habet = имеет; in ras. = in rasura, по подскобленному; ins. = inseruit, вставлено; 

iter. = iteravit, повторил; om. = omisit, omiserunt пропущено; post = после; sup.
lin. = supra lineam, над строкой; tit. = titulus.
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Tit. ñòzãî ŵözà íàøåãî ãðèãîð·à ázãîñëîâà ñëîâî• íà âîñêðí·å ãzíå 
GORUV: òîãîæäå ñëîâî âòîðîå íà ñòzîå è ñâýòëîå âñêzðíèå ãzà 

íàøåãî èzñà õzà íàðåêîìóþ ïàñõó Q : ñòzãî ãðèãîðèÿ ázãîñëîâà 
ñëîâî• íà âúñêðíèå ãzíå JYZ : ñëîâî• íà âúñêðíèå ãzíå ñòzãî ŵözà 
ãðèãîð·à F : âî ñòzóþ è âåëèêóþ íåäýëþ ïàñõû K : ñëîâî ñòzãî 
ãðèãîð·à ázãîñëîâö±à E : ñëîâî ñòzãî ãðèãîðè  ázãîñëîâà íà âñêzðíèå ãzíå  
zà LMS || I (PG 624A-B: 1 post ðå÷å add. ñ·ëí¥è è E | ÷þäåñüíúè 
EP : ÷þäíûè FGJKLMOQRSUVYZ | post àçú add. ðå÷å 
FGJKLMORSUVYZ : om. EPQ | 1–2 ñú íèìü post äüíüñü 
habet L | îòú äóõà] îòú ázà Z | âëàñòè EPQ: áëàãîñòè Qsup.linS : 

áëDђãòè FGJKLMORUVYZ | 3 óâýäý FJMOPQRSUVYZ: 

óâèäý GKL : óâèäèâú E | ñ~ ÿâèòü EPQS : ÿâèò ñ~ 

FGJKLMORUVYZ | ñ~ ñúãëàãîë¬òü EKLPQR : ñúãëzòü 
GFS : ñúãëzòü ñ~ JМYZ : ñ~ ãëzòü OUV | post ìíý iter. ÷òî ëè 
ñ~ ñúãëzòü ìíý JМ | 4 âúñò©ïèâú íà îáëàêû EPQ : âúñòyïè íà 
îáëàöýõú FGJKLMORSUVYZ | 5 è âúçîðú åãî] om. Q | ð©öý 
ñâîè] ðóêó ñâîþ Q | 7 âåëèêîìú EPQ: âåëè¬ìü FJKLMSZ: 

âåëèêèì GORUVY | 8 è îêðüñòü åãî EFGKLin ras. MOPRQ: è 
wáèìî ¬ãî JQsup.linSUVYZ | post ìíîæüñòâî add. ázæñòâüíàãî Q | 8 
íåáåñüñêàãî] íáTђíãî EFGJKLMOQRSUVYZ | ñïzñú âüñåè òâàðè] 

ñïzñíèå òâàðè ñåè Q | 9 åëèêàæå âèäèìà• è åëèêàæå íåâèäèìà E : 

åëèêàæå íåâèäèìà• è åëèêàæå âèäèìà PQ : ¬ëèêàæå âèäèìà 
¬ñòü è ¬ëèêà íåâèäèìà FGJKLMORSUVYZ | 10 âúñòàíýòå 
EFPSQ : âúñêðTђíýòå GJKLMORUVYZ | post êú ñåáý add. 
ïðèäå K | 11 ñúâ©çú EPQ : § óçú FGJKLMORSUVYZ | 12 
îòúëàãàåòü ñ~ EFGJKLOPQRUVYZ : §ëîæè ñ~ MS |  è íîâúè 
íàïëúíÿåòü ñ~] om. QS | ÿæå] ¬æå MS | 13 ïîíàâëÿè ñ~ EP: 

ïîíîâè ñ~ MS: ïîíîâë~¬òü ñ~ FGJKLOQRYZ: ïîíàâë~¬òü 
UV | ñü æå EPQ: ñè æå FMS: ñå æå GJKLORUVYZ | 14 ñ~ 
õzú ÿâ· EP: ÿâè ñ~ õzú FGJKLMQORSUVYZ | ïëúòüíúèìü 
FEPQS: ïëîUђñêûì GJKLMORUVYZ | 16 òîæäå] om. MS | 
á©äè æå] äà áû æå MS| 17 íàãëàøà«ùü GJKOPQRUVYZ : 

îãëàøàþùå ЕFLMS ||

Источники

Е — Торжественник триодный. РГБ, ф. 98, собр. Е. Е. Егорова, № 257.

F — 16 Слов Григория Богослова. ЗНБ СГУ, собр. Мальцева, № 38.
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G — 16 Слов Григория Богослова. ХГНБ, 816 067, инв. № а 64959.

I — Изборник Святослава 1073 года. ГИМ, Синодальное собр., № 1043.

J — 16 Слов Григория Богослова. ЯГМЗ, инв. 15473 = 2 (32).

K — 16 Слов Григория Богослова. РНБ, собр. Кирилло-Белозерского мо-

настыря, № 82/207. 

L — 16 Слов Григория Богослова. РГБ, ф. 304.I, собр. Троице-Сергиевой 

лавры, № 8. 

M — 16 Слов Григория Богослова. ГИМ, Синодальное собр., № 954. 

Men 1 — Великиe Минеи Четьи митрополита Макария. ГИМ, Синодаль-

ное собр., № 990, XVI в.

Меn 2 — Великиe Минеи Четьи митрополита Макария. ГИМ, Синодаль-

ное собр., № 178, XVI в.

N — 16 Слов Григория Богослова. НБКМ, № 674. 

O — 16 Слов Григория Богослова. LMAB, № 55.

P — 13 Слов Григория Богослова. РНБ, Основное собрание, Q.п.I.16. 

Q — 16 Слов Григория Богослова. ГИМ, Чудовское собрание, № 11. 

R — 16 Слов Григория Богослова. LMAB, № 56.

S — 16 Слов Григория Богослова. ГИМ, Синодальное собр., № 43.

U — 16 Слов Григория Богослова. ГИМ, Синодальное собр., № 51.

V — 16 Слов Григория Богослова. ВСМЗ, Отдел книжных и рукописных 

фондов, № B-5636/24.

Y — 16 Слов Григория Богослова. РГБ, ф. 209, собр. П.А. Овчинникова, 

№ 81. 

Z — 16 Слов Григория Богослова. РГБ, ф. 209, собр. П.А. Овчинникова, 

№ 82. 

Сокращения

ВСМЗ  Владимиро-Суздальский историко-архитектурный и художе-

ственный музей-заповедник, Владимир

ГИМ Государственный исторический музей, Москва.

ЗНБ СГУ Зональная научная библиотека имени им. В. А. Артисевич Са-

ратовского государственного университета, Саратов.

НБКМ  Народная библиотека Св. Кирилла и Мефодия, София.

РГБ Российская государственная библиотека, Москва. 

ХГНБ  Харьковская государственная научная библиотека имени 

В. Г. Короленко, Харьков.

ЯГМЗ  Ярославский государственный историко-архитектурный и ху-

дожественный музей-заповедник, Ярославль

LMAB  Lietuvos mokslų akademĳ os biblioteka, Vilnius
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